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ANMERKUNG! DER HERSTELLER IST ALLEIN VERANTWORTLICH FÜR DIE GERÄTE, 
DIE VON EINEM DIREKTEN VERTRETER VON LIW CARE TECHNOLOGY ODER IN 
EINEM MEDIZINISCHEN FACHGESCHÄFT, DAS LIW CARE TECHNOLOGY IN POLEN 
VERTRITT, ERWORBEN  WURDEN. 

 

 
ANMERKUNG!  LESEN SIE DAS HANDBUCH UNBEDINGT VOR DEM START. 
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Das von LIW Care Technology Sp. z o.o. entworfene und entwickelte BAFFIN neoSIT bietet ein innovatives Gerät mit 
modernsten Funktionen zur anatomischen Anpassung des Körpers des  Benutzers.  Er bietet eine Alternative sowohl zu  neu 
hergestellten Sitzen  mit begrenztem Einstellspielraum als auch zu maßgeschneiderten Sitzen, die sich zwar an die 
Körperkurven des Benutzers anpassen, aber nur wenige zusätzliche Korrekturmöglichkeiten bieten.   

Es wurden alle Anstrengungen unternommen, um sicherzustellen, dass das Gerät einfach zu bedienen und einzustellen 
ist, während zahlreicheMöglichkeiten zur Anpassung des Sitzes an die anatomische Körperform und die korrekte 
Wirbelsäulenverkrümmung des Benutzers geboten werden. 
Bitte stellen Sie sicher, dass dieses Handbuch vor dem Gebrauch gründlich gelesen wird. Es ist wichtig, alle Richtlinien und 
Empfehlungen zu befolgen, um die volle Sicherheit und den  Komfort für den Benutzer und die Betreuer zu gewährleisten 
und mögliche Schäden an der Ausrüstung zu vermeiden. Wenn es mehrere Betreuer oder neue Pflegekräfte gibt, sollten alle 
Beteiligten eine Schulung an der Ausrüstung erhalten und eine Kopie dieses Dokuments haben oder seinen Standort zu 
Referenzzwecken kennen. Kostenlose Schulungen sind bei den Distributoren erhältlich. 

 

 

Die Sicherheit derjenigen, die  unsere Produkte verwenden, ist für  LIW Care Technology Sp. z o.o.  von größter 
Bedeutung.  Aus Gründen der Sicherheit und des Komforts bei der Verwendung des BAFFIN neoSIT und um das Risiko einer 
Beschädigung des Geräts zu vermeiden, ist es sehr wichtig, diese Anweisungen vor Gebrauch zu lesen und sicherzustellen, 
dass die Empfehlungen und Warnungen vom Benutzer und/oder anderen am Betrieb des Geräts beteiligten Personen gelesen 
und verstanden werden. 

Sicherheits- und Missbrauchswarnungen:  
 

- Nehmen Sie keine Änderungen an diesem Produkt vor  , die die Sicherheit beeinträchtigen  könnten. 

-  Alle in diesem Handbuch  genannten Geräte dürfen nur in der beschriebenen  Weise verwendet werden.  

- Bitte ergreifen Sie    sofort Maßnahmen bei  erforderlichen Reparaturen. 

-  Wenn Änderungen an diesem Produkt vorgenommen werden  , die die Sicherheit beeinträchtigen  können,  
kann die  Person,  die  die  Änderungen vornimmt, haftbar  gemacht werden  . Der Hersteller oder   Händler kann nicht 

für  Änderungen oder Modifikationen haftbar gemacht  werden,  die an  seinen Produkten vorgenommen werden, 

nachdem sie versandt wurden.   
 

ACHTUNG: Bitte beachten   Sie  dieses Symbol.  Es hebt spezifische Punkte in Bezug auf  die Sicherheit 
hervor  , und die  Nichtbeachtung dieser Anweisungen könnte Verletzungen für den Benutzer oder 

den Betreuer riskieren.  
 
 

Transportierend: 
Der Benutzer sollte nicht in  der Baffin neoSIT in einem Fahrzeug transportiert werden. 

 

Service & Wartung: Es ist wichtig,  dass der regelmäßige Service und die Wartung durchgeführt wird.   Dies  maximiert  die 
Lebensdauer der Ausrüstung. Siehe den entsprechenden Abschnitt dieses Handbuchs. 

 
Reisen in einem Flugzeug: 
Wenn Ihr Baffin neoSIT  in einem Flugzeugfrachtraum transportiert wird,   egal ob  gefaltet oder aufgeklappt, stellen Sie bitte 
sicher,  dass es gut gepolstert und verpackt und sicher gesichert ist. 

1. Einleitung 

2. Warnhinweise & Sicherheitsinformationen  



Baffin neoSIT Auflage 
 

4  

 
 

Der BAFFIN neoSIT ist für Benutzer bestimmt, deren Körpergröße im Bereich von 85 -130 cm liegt, mit einer Gewichtsgrenze 
von 60 kg. Es ist nur für den Innenbereich bestimmt. Beabsichtigte Benutzer sind solche mit Fehlhaltungen und 
Muskeldysfunktion. Zuden besonderen Erkrankungen gehören Zerebralparese, Muskeldystrophie, Lähmungen verschiedener 
Art, Tetra und Querschnittslähmung. Es kann in der Behandlung verwendet werden, um die Folgen von Haltungsdefekten und 
damit verbundenen Fehlfunktionen des Körpers zu verhindern. Das Gerätermöglicht es, die Wirbelsäule und das Becken in 
eine korrekte (optimale) Position zu bringen. Ein innovatives Merkmal dieses Geräts ist, dass es  mit dem Kind "wächst", da 
es an seine aktuelle Position und Höhe angepasst werden kann. Wenn Sie Fragen oder Zweifel haben, wenden Sie sich 
zunächst an Ihren Geräteanbieter/Arzt. 

 

 
 

3.  Verwendungszweck des  Geräte 

4. Technische Informationen 
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4.1 Technische Daten 
 
 
 

 
 

Es gibt drei Größen des  Baffin neoSit.  Größendetails  sind in der folgenden  Tabelle  aufgeführt: 

 
Nein
. 

Dimension 
Dimension 

Symbol 
Abmessungen 

[cm] 
S M L 

1 Sitzhöhe  .SH 42÷55 42÷55 42÷55 

2 Rückenhöhe BH 42 50 58 

3 Rückwinkel BA -5 0/250 -5 0/250 -5 0/250 

4 Basislänge BL 55 55 55 

5  Höhe der Fußplattform FH 17÷27 
Uhr 

17÷27 
Uhr 

28÷38 
Uhr 

6  Länge der Fußplattform FL 18 18 21 

7 Raddurchmesser  RW 7,5 7,5 7,5 

8 Sitztiefe  SD 16÷31 
Uhr 

20÷31 
Uhr 

29÷40 
Uhr 

9 Sitzbreite  SW 15÷30 
Uhr 

15÷30 
Uhr 

20÷32 
Uhr 

10  Winkel der Fußplatte FA -10 
0/450 

-10 
0/450 

-10 
0/450 

11  Neigungswinkel TA 200 200 200 

12 Seitliche Auflagehöhe  LH 16÷35 
Uhr 

16÷40 
Uhr 

20÷45 
Uhr 

13  Maximales Benutzergewicht   60kg 60kg 60kg 
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ACHTUNG: Nur autorisierte Personen können dieses Produkt einstellen  und einstellen.   Die Einstellung 
und Einstellung muss von einem qualifizierten Kliniker oder autorisiertem Fachpersonal durchgeführt 
werden. 

 

 

 

5.1  Breitenverstellung 

Um die  seitlichen Beckenstützen einzustellen,  drehen Sie den Drehknopf 1 nach rechts oder links, bis die erforderlichen 
Abmessungen erreicht  sind.  

 

Die Verstellelemente befinden sich links und rechts und ermöglichen eine symmetrische und asymmetrische Positionierung 
des Beckens des Benutzers. 

 
5.2  Tiefenverstellung 

Zum Entriegeln lösen Sie die Bolzen 3 auf jeder Seite. Stellen Sie nach dem Entriegeln der Schrauben  die Tiefe ein, indem Sie  
den vorderen Teil des Geräts  drücken oderziehen. Schrauben zum Verriegeln festziehen 3. Wenn der von den Schrauben 3 
bereitgestellte Verstellbereich nicht ausreicht, kann eine zusätzliche Einstellung durch Lösen der Schrauben 7 und Ziehen 
oder Drücken der Rückenlehne erreicht werden. Stellen Sie nach Abschluss des Einstellvorgangs sicher, dass die Schrauben 7 
festgezogen sind. 
5.3   Längenverstellung der Fußraste 

Zum Entsperren lösen Sie den Knopf 5.  Bewegen Sie  die  Fußstütze auf die gewünschte Länge. Ziehen Sie  den Knopf 5 wieder an, 
um ihn zu verriegeln. 

5.4   Sitzwinkelverstellung 

Drehen Sie den Knopf 6,  bis die gewünschte Position erreicht  ist. 

5.5  Winkelverstellung  der Rückenlehne 

Um  den Winkel der Rückenlehne zu ändern, sollte  der Hebel 4 gedreht und gehalten werden, die erforderliche Winkelposition 
sollte eingestellt  werden  

5.  Regulierung und Anpassung 
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Mit Hilfe  einer Hand, und dann sollte der Hebel  losgelassen werden. 
 

ACHTUNG: Während der Patient Druck auf den Rücken  ausübt,  führt das  Loslassen des Hebels  zum 

schnellen Fallen eines Hebels, daher sollte das Zurückfallen immer durch die Hand geschützt werden!  

 
 

 

5.6  Winkelverstellung  der Fußstütze 

Lösen Sie den Griffknopf  8, stellen Sie den  gewünschten Winkel ein und ziehen  Sie den Knopf 8  wieder fest.  
 

5.7  Höhenverstellung der Gesäßstütze  

Drehen Sie die Schraube 9,  bis die erforderliche Höhe erreicht ist. 
 
 
 

  ACHTUNG:   Schrauben 9 befinden sich   links und  rechts des Gerätes  und sind unabhängig 

voneinander, um eine asymmetrische Verstellung der Gesäßstützen zu gewährleisten.  
 
 
 

 Um die  Einstellung zu  erleichtern,  ist es möglich,  die Polsterung vom Sitz zu  entfernen,  um Zugang  zu  den 
Gesäßöffnungen   zu ermöglichen.  

 

5.8  Rückenlehnenverstellung 

Die Rückenlehne hat ein einzigartiges Design, das es dem Benutzer ermöglicht, ihre korrigierende oder anatomische Form zu 
erhalten. Der zentrale Kern besteht aus mehreren unabhängigen Segmenten. Die Rückenlehne kann nach Lösen der 
Einstellschraube 10 anatomisch modelliert werden. Nachdem die optimale Form der Rückenlehne erreicht ist, ziehen Sie die 
Einstellschraube 10 wieder fest. 

 
 

ACHTUNG: Die in den Abschnitten 5.7 und 5.8 beschriebenen Anpassungen müssen genau so 
durchgeführt werden, wie sie sich auf die Position der Wirbelsäule auswirken. 

 
 
 

5.9   Sitzhöhenverstellung 

Erhöhen Sie die Höhe des Sitzes in Bezug auf den Boden, lösen Sie zuerst den Knopf 2 und drücken Sie den 
Auslösemechanismushebel 11 (zur  Vorderseite des Geräts). Die gasbetriebene Feder hebt den Sitz automatisch an. Ziehen 
Sie nach der Einstellung die  Rotat-Ionenverriegelung wieder fest. Um die Sitzhöhe zu verringern, lösen Sie den Drehknopf 2 
der Drehsperre und drücken Sie den Hebel 11, wobei Sie gleichzeitig den Sitz belasten. Stellen Sie die erforderliche Höhe ein 
und lassen Sie den Hebel 11 los, um ihn zu verriegeln. Ziehen Sie abschließend die Rotationssperre wieder fest. 
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5.10  Höhenverstellung  der Armlehne 

Drehen Sie den Knopf 12, bis die gewünschte Höhe eingestellt ist. Die Knöpfe befinden sich auf der linken und rechten Seite. 
Sie arbeiten unabhängig voneinander, wodurch die Armlehnenhöhe asymmetrisch eingestellt werden kann. 

 

Nur autorisierte Personen können dieses Produkt einstellen  und einstellen.   Die Einstellung und 

Einstellung muss von einem qualifizierten Kliniker oder autorisiertem Fachpersonal durchgeführt 

werden. 
Überprüfen Sie genau, ob die Einstellung korrekt  ist: 

1. Noelement übt übermäßigen Druck auf den Körper des Benutzers aus  . 
2. Es gibt nicht zu vielfreier Speicherplatz zwischen  dem  Benutzer und dem Gerät. 
3. Alle  Einstellschrauben und Knöpfe werden nach  Abschluss des Einstellvorgangs  wieder angezogen  

5.11 Bremsen 

Um  die Räder zu verriegeln, drücken Sie den Verriegelungshebel  13 an jedem Rad.   Um die Räder  zu entriegeln, heben Sie 
den  Hebel 13 an  jedem Rad an.  Alle Räder müssen blockiert sein, wenn ein Kind den Baffin neoSit benutzt. 

 
    ACHTUNG: Die Stabilität   des Geräts kann bei  unerwartetem Drücken, Neigen oder Anlehnen  

gefährdet sein. 
 

6.1 Headrest 

 
6.1.1  Kopfstützenmontage 

- Lösen Sie die obere Einstellschraube   17. 
- Setzen Sie die Kopfstützenbefestigungshalterung  15 auf das  Rückenlehnenprofil 16 ein. 
- Ziehen Sie die obere Einstellschraube  17 fest. 
6.1.2  Kopfstützenverstellung 

- Lösen Sie die Einstellknöpfe 18.  
- Stellen Sie die  Kopfstütze in die richtige Position.  
- Ziehen Sie die Einstellknöpfe fest 18.  

 
6.2 Seitliche Stützen 

6.2.1 Montage von Seitenstützen  

-Setzen    Sie die Armhalterung  20 auf das Rückenlehnenprofil 
16 ein. 
-Schieben Sie die  Stützplatten 21 durch die Öffnung 22,  die sich in der 
Halterung befindet. 
- Ziehen Sie die Befestigungsschraube fest23.  
6.2.2  Breitenverstellung der Seitenstützen 

- Lösen Sie die Schrauben 24 und 25. 

- Ziehen Sie die  Armstützen  zur Seite oder   zueinander, bis  die 
gewünschte Breite erreicht ist. 
- Ziehen Sie die Schrauben 24 und 25 fest. 
6.2.3  Höhenverstellung der Seitenstützen  

- Lösen Sie die Schraube 23. 

- Bewegen Sie  die   Armstütze 20 nach oben oder unten, bis die erforderliche Höhe erreicht ist. 

- Ziehen Sie die Schraube 23 fest. 
 

  1 Zusätzliche Funktionen sind je nach Kontinent und Land verfügbar. 

6.  Zusätzliche Funktionen1 
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6.3 Fixieren und  Einstellen der  Weste, der  Beinabduktionsgurte  und   der Beckengurte  

Die Weste und die Beckengurte werden mit Gurten am Stuhl befestigt. Um die Weste richtig zu fixieren, führen Sie die 
Befestigungsgurte durch die Löcher in den Befestigungsschlaufen 26. Die Länge der Befestigungsgurtekann eingestellt 
werden, indem die Gurte durch Befestigungsschlaufen an der Rückenlehne oder durch die Schnallen, die die Gurte an der 
Weste befestigen, geführt werden. Die Beckengurte sind an den Befestigungsschlaufen befestigt, die sich hinter den 
Armlehnen 27 befinden. Die Länge der Gurte wird eingestellt,  indem die Befestigungsgurte (Lösen oder Anziehen) durch die 
Befestigungsschnallen oder Schlaufen geführt werden. 

 

 
 

ACHTUNG: Überprüfen Sie genau, ob die Einstellung korrekt  ist: 

1. Kein Element übt übermäßigen Druck auf den Körper des Benutzers aus  . 
2. Es gibt nicht zu vielfreier Speicherplatz zwischen  dem  Benutzer und dem Gerät. 

3. Alle  Einstellschrauben und Knöpfe  werden  nach Abschluss  des Einstellvorgangs  wieder angezogen.  

4.  Stellen Sie sicher, dass alle  Gurte korrekt  in den Befestigungsschlaufen  befestigt sind und  
alle Westen-   und Hüftgurtschnallen   korrekt gesichert sind.   

 
6.4 Tisch 
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6.4.1 Anpassen des Abstands  der  Tischgriffe 

Um den Abstand der Tischgriffe 1 an den Abstand der in den Armlehnen befindlichen Tischbuchsen 2 anzupassen, lösen Sie 
die Schrauben 5, die sich an den Tischgriffen unter der Tischplatte befinden. Verbinden oder ziehen Sie die Griffe auseinander, 
stellen Sie sie auf den Abstand derSteckdosen ein und ziehen Sie die Tischgriffschrauben fest. 

6.4.2  Tischmontage 

Um auf den Tisch zu passen, lösen Sie die  Verriegelungsknöpfe 3 und schieben Sie die  Tischgriffe 1 in die  Steckdosen,  die  
sich unter den Armlehnen 2 befinden.   Nachdem Sie den Tisch auf die richtige Tiefe eingesetzt haben, ziehen Sie die 
Verriegelungsknöpfe wieder fest 3. 

6.4.3  Tischneigungswinkelverstellung   

Lösen Sie beide  Griffknöpfe 4, die  sich über den Tischgriffen 1 unterhalb der Tischplatte befinden  . Nachdem Sie den 
gewünschten Neigungswinkel eingestellt haben  , ziehen Sie die Griffknöpfe wieder fest 4. 

 

 
 

6.5  Schiebegriff 

 
 

 Um  die Höhe  des  Druckgriffs einzustellen, drücken Sie die  Tasten 1 und stellen Sie dann den Griff auf die gewünschte Höhe ein   
. 
6.6 Separate Fußplatten 
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Um die richtige Höhe der Fußplattform einzustellen, lösen Sie beide Knöpfe 1, schieben Sie die Plattformen auf die 
gewünschte Höhe und ziehen Sie die Knöpfe 1 fest. Sie arbeiten unabhängig voneinander, wodurch die Plattformhöhe 
asymmetrisch eingestellt werden kann. Um denrichtigen Winkel der Fußplattform einzustellen, lösen Sie den Winkelknopf 
(2), stellen Sie den gewünschten Winkel ein und ziehen Sie den Knopf fest. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Um die  genaue Position  jeder  Plattform  einzustellen, lösen Sie die Schrauben 3  , stellen Sie die  richtige Position  ein  
und ziehen  Sie   die Schrauben  3   fest. Diese Einstellung ermöglicht es, den Winkel, die Neigung und die Position jeder 
Plattform unabhängig voneinander einzustellen. 

6.7  Platzverstellung der Oberschenkelstützen  

Die Raumregulierung der Oberschenkelstützen  erfolgt   über zwei regulatorische Schrauben (1), die sich unterhalb der 
Oberschenkelstützen  befinden. 
Um zu regulieren, heben Sie die Polsterung an, die die Oberschenkelhalterungen bedeckt, und lösen Sie die regulatorische 
Schraube (1), um freie Bewegung zu ermöglichen und  die Oberschenkelstützen  in Position zu bringen.  Nachdem Sie die  
gewünschte Position  eingestellt haben  , ziehen Sie die  Regulierungsschraube an, um   die  Oberschenkelstützen in einer 
bestimmten Position  zu verriegeln. Oberschenkelstützen können in einem Winkel relativ zur Gerätelänge eingestellt werden, 
so dass zehn Möglichkeiten zum Einstellen der Oberschenkel möglich sind. Die Anpassung der Oberschenkelstützen 
beeinflusst die richtige Positionierung von Knie und Becken. Unabhängige Regulierung der Oberschenkelstützen, ermöglicht 
asymmetrische Anpassungen. 

 

6.8  Einstellung der Wirbelsäulenverriegelung 

       Die  Wirbelsäulenverriegelung ist eine  mechanische Stütze, die  eine Bewegung der Wirbelsäule  verhindert,  wenn  sie 
einer großen  Kraft oder  einem Aufprall ausgesetzt  ist.  

6.8.1  Interlock-Einstellung 

- Lösen Sie die Einstellschraube 2 
-Stellen Sie die  Verriegelung 1 in die gewünschte Position entlang des  Rückenlehnenprofils 5 ein   

-   Lösen Sie die beiden Schlittenschrauben 3 auf der linken und rechten Seite  
-  Stellen Sie das Stoßfängerschloss  4 so ein, dass es auf der Wirbelsäule liegt 

- Für den Fall, dass  sich der Stoßfänger nicht bewegen  möchte  ,   stellen Sie sicher, dass Schrauben 3 locker sind 
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- Verriegelung der Verriegelung durch Anziehen von Schrauben 3 
 
 

 

6.9 Fußstütze 

Um die Höhe der Fußstütze zu verstellen, lösen Sie den Knopf Klappschloss 1, bewegen Sie die Fußstütze auf die gewünschte 
Höhe und ziehen Sie dann den Riegel 1 fest. Um den richtigen Winkel der Fußstütze einzustellen, lösen Sie den Riegel 2, stellen 
Sie den gewünschten Winkel ein und ziehen Sie dann den Latch 2 fest. 

 

 
 

BAFFIN neoSIT besteht aus beschichtetem Stahl, Aluminium und Kunststoff. Schaumstoff- und Schwammfüllung wird an der 
Metallstruktur befestigt und mit einer textilen Schutzhülle abgedeckt. Es ist wichtig, dass das Gerät in Übereinstimmung mit  
den Empfehlungen des Herstellers aufbewahrt und verwendet wird. 

− Die Beschichtung sollte mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.  Die Verwendung von sanften  Haushaltswaschmitteln 
ist erlaubt. 

− Entfernen  Sie vor dem Waschen die Schwammfüllung  von den  Schutzhüllen. 
− Die Polsterung sollte von Hand gewaschen oder in einer (Trommel-)Waschmaschine bei max. 40°C gewaschen 

werden.  Verwenden Sie nur Reinigungsmittel, die für empfindliche Produkte geeignet sind. Wenn Kinder, die den 
Sitz benutzen, anfällig für Allergien sind, verwenden Sie grüne Seife oder spezielle chemische Mittel. 

−  Wasserentnahme – nicht  auswringen;  Kurzfristiger Spin ist akzeptabel. 
− Trocknen – die gewaschenen Elemente müssen zum Trocknen bei  Raumtemperatur aufgehängt werden.  Nicht im 

Trockner trocknen. 

 
Hinweis: Die mit dem Gerät angebotene Polsterung besteht aus atmungsaktivem Stoff. Es entspricht dem Öko-Tex Standard 
100, der die  Sicherheit des gesamten Benutzers (einschließlich  Kinder) bestätigt. Der zur Herstellung der Polsterung 
verwendete Stoff enthält keine  schädlichen Substanzen, z. B. Pestizide, Chlorphenole, Formaldehyd, allergieauslösende 
Farbstoffe, verbotene Azofarbstoffe und extrahierbare Schwermetalle.  Das Öko-Tex   Standard100-Zeichen  wird nur solchen  
Textilien verliehen, deren alle Komponenten bei jedem 

 Produktionsprozess und  erzielte positive Ergebnisse. 

7.  Allgemeine Pflege & Reinigung 
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ACHTUNG: Achten Sie beim Waschen der Polsterung auf die Velcro Bänder. Um eine Beschädigung der 
Polsterung zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass die Velcro Bänder gelöst sind und den Polsterbereich 
nicht berühren. Nicht mit dem Schaum im Inneren waschen. 

Wenn das Gerät von verschiedenen Patienten verwendet wird(z. B. in einem Rehabilitationszentrum), müssen 
Desinfektionsmittel verwendet werden. Für die manuelle Desinfektion wird empfohlen, Incidin plus in der Lösung von 0,25% 
bis 0,5% oder ein anderes ähnliches Produkt zu verwenden. Es ist notwendig, die Anweisungen des Herstellers des 
Desinfektionsmittels zu befolgen. 
Tipp: Vor der Desinfektion  Polster und Griffe reinigen. 

 

 

Sollten Sie Fehler oder Mängel feststellen, sollten Sie die Nutzung des Buggys sofort einstellen und sich an Ihren Händler oder 
Hersteller wenden. Defekte Geräte müssen vor einer Vergrößerung des Schadensbereichs geschützt werden. Versuchen Sie 
niemals, das Produkt zu zerlegen oder zu reparieren. Ersetzen Sie keine Originalteile durch solche, die von einer anderen 
Quelle als der vom Hersteller empfohlene Quelle stammen . 

Entscheidet sich der Verwender, das Produkt nicht weiter zu verwenden, ist er gemäß den geltenden 
Umweltvorschriften an dessen Entsorgung gebunden. 

Die wirtschaftliche Lebensdauer des  Produkts beträgt fünf Jahre. 
Der Hersteller bietet Service nach Ablauf der  Garantie.  Kontaktdaten: 

LIW Care Technology Sp.  z o.o., ul.  Golfowa 7,  94-406 Łódź, Polen. 
 

biuro@liwcare.pl 
 

Aktuelle Kontaktdaten  finden Sie  unter: www.liwcare.pl 
 
 

Die   Garantiebedingungen sind in der Garantiekarte angegeben  , die ein integraler Bestandteil dieser Erklärung ist.  Die 
Garantiekarte  finden Sie  auf der letzten Seite dieses Dokuments. 

 

 
 

8.  Dienst & Instandhaltung 

9.  Kennzeichen  

mailto:biuro@liwcare.pl
http://www.liwcare.pl/
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  Name des Herstellers und 

 
  Herstellungsdatum 

 
 
 

Seriennummer  
 
 

 

  Zulässiges Gewicht des Benutzers 

 Kontakt mit Wasser vermeiden 

Bewegungsrichtung 

 
 

Konformitätszeichen gemäß der Verordnung 2017/745 des Europäischen Parlaments und des Rates (EU) 
vom 5. April 2017 über Medizinprodukte, Anhang V 

 
 
 

Anmerkung!  Befolgen Sie die Produktanweisungen 
 
 
 

 Medizinprodukt 
 
 
 

 
 
 

 Hiermit  bestätigen wir, dass die  Baffin neoSIT   die Anforderungen  der Verordnung (EU) 2017  /745 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 5. April 2017    über Medizinprodukte erfüllt.  
 Das Baffin neoSIT gemäß Anhang VIII der Verordnung (EU) 2017/745 des Europäischen Parlaments und des Rates vom   5. 
April  2017 über  Medizinprodukte ist ein nicht-invasives, aktives Medizinprodukt  der  Klasse I gemäß der Regel  Der 1. 
Die   Konformitätserklärung für dieses Produkt finden Sie  im Vertrieb  des Herstellers. 

10.  Bedeutung der Symbole 

11  . Einhaltung  der Sicherheitsanforderungen  für Medizinprodukte 
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GARANTIEKARTE  
 

Garantiebedingungen : 
 

1. Hersteller von Medizinprodukten - LIW Care Technology Sp. z. o.o (ul. Golfowa 7, 94-406 Łódź, Polen) stellt 
sicher, dass das Unternehmen ein funktionsfähiges Gerät verkauft, frei von  Konstruktion, Installation, 
Materialfehlern usw., und dass das Gerät während der Garantiezeit frei von solchen Mängeln bleibt. Diese 
Garantie deckt nicht die Nützlichkeit des Produkts für den Käufer ab. 

2. LIW Care Technology Sp.  z o.  o.  (der Hersteller) gewährt eine zweijährige Garantie auf das Gerät, beginnend  

mit dem ursprünglichen Kaufdatum. 

3. Der einzige Garantienachweis ist diese Garantiekarte, die vom Verkäufer an den Käufer ausgestellt wird. Um 
Garantieansprüche zu übertragen, müssen Sie den Besitz dieser Garantiekarte übertragen. 

4. Im Falle der Feststellung von Fehlern oder Mängeln während der Garantiezeit - der Herstellerwird den Mangel 
auf eigene Kosten beheben. Wenn Teile ersetzt werden , geht das entfernte Teil in das Eigentum von LIW Care 
Technology Sp. z o. o. über und wird nicht an den Garantiebenutzer zurückgegeben.  

5. Im Rahmen der Garantie ist der Benutzer verpflichtet, physische Produktmängel während der Garantiezeit über 
ein Formular auf unserer Website zu melden:  www.liwcare.pl, nach vorheriger Anmeldung in der 
"Kundenzone"per Post LIW Care Technology Sp. z o. o. oder telefonisch: +48 42 212-35-18 

6. Im Rahmen der Garantie ist der Benutzer verpflichtet, das Gerät mit Garantiekarte und zusammen mit dem 
Originalkaufdokument (Mehrwertsteuerrechnung oder -quittung) auf Kosten des Herstellers an seinen Sitz zu 
liefern.  Wenn keine Quittung vorliegt, ist das ursprüngliche Kaufdatum (Beginn der Garantiezeit) das Datum der 
Lieferung. 

7. Das Gerät, das an den Dienst geschickt wird, sollte mit der sauberen Polsterung gehen, oder, falls es nicht 
möglich ist,es zu veraschen, sollte die Polsterung entfernt werden. Im Falle des Erhalts einer verschmutzten 
Einheit zum Service hat der Hersteller das Recht, die Durchführung von Reparaturen zu verweigern. 

8. Diese Garantie  erstreckt  sich nicht auf: 

• Abfallelemente und zerstörte oder beschädigte Teile aufgrund unsachgemäßer  Verwendung 
(insbesondere,  aber nicht ausschließlich aufgrund unsachgemäßer Anweisungen oder  unter ungünstigen 
Bedingungen) oder unsachgemäßer Lagerung des Produkts,  

• Schäden, die durch Änderungen oder       Ergänzungen des Gerätes durch den Benutzer oder Dritte verursacht werden,  

• Schäden, die   durch  unsachgemäße Reinigung oder   Wartung des  Produkts durch den Benutzer oder Dritte  

verursacht wurden  ,  

• Schäden, die  durch normalen Verschleiß   oder normale Alterung des  Produkts verursacht werden, 

• Schäden,  die durch mangelnde Fahrlässigkeit des Benutzers verursacht wurden  (insbesondere,   

aber nicht ausschließlich, bei der Wartung und Reinigung des Produkts), 

•  Schäden durch höhere Gewalt, 

• Schäden  durch äußere Ereignisse (Verschmutzungen, mechanische Schäden und  Wasserschäden). 

9. Die Garantie umfasst nicht die Regulierung und Anpassung während der Garantiezeit, da sie keinen 
Produktfehler darstellen  . 

10.  Um  sich  für die oben genannte Garantie zu qualifizieren,  müssen  Sie das Produkt,  das sicher in einer 
Verpackung eingeschlossen ist, an den Hersteller liefern.  Verwenden Sie dazu die Originalverpackung. Wenn der 
Benutzer das Produkt nicht in der Originalverpackung liefert, muss seine Ersatzverpackung die  folgenden 
Anforderungen erfüllen: solide Box mit intakten Wänden, separater Schutz für  jede Komponente, 
Polstermaterial, starkes Klebeband für die Verpackung sowie Absenderadresse oder Empfänger (LIW Care 
Technology Sp. z o. o).  Adresse. 

LIW Care Technology Sp.  z o.  o.  haftet nicht   für Produktschäden, die  durch unzureichende Verpackung verursacht  werden.  

11. Garantie Reparatur oder Ersatz erfolgt so weit wie möglich innerhalb von 30 Tagen nach der 
ordnungsgemäßen Lieferung des Produkts durch den Garantiebenutzer an LIW Care Technology Sp. z o. o 

12. Nach der Reparatur der Garantie wird das Produkt auf Kosten von LIW Care Technology Sp. z o. o. an die 
angegebene Adresse geliefert. Für den Fall, dass ein korrekt adressiertes Paket nicht abgeholt wird,  ist der 
Garantiebenutzer verpflichtet, alle Kosten im Zusammenhang mit dem Produkttransport und seiner Lagerung zu 
tragen. 

13.  Qualitätsgarantie  gewährt von LIW Care Technology Sp.  z o.  o.  berührt keine   gesetzlichen Rechte des Käufers.  
 

Vielen Dank, dass Sie  sich für unser Produkt entschieden haben.  Wir 
wünschen Ihnen viel Erfolg in der Therapie mit unseren Geräten. 

 

ANMERKUNG! 
BEWAHREN SIE DIE GARANTIEKARTE  AN EINEM SICHEREN ORT AUF 

LIW Care Technology Sp.  z o.  o.   Erfordert die  Bereitstellung dieses Dokuments,  
bevor Sie die Garantiereparatur akzeptieren. 

 
 
 

 Produktname/Typ ....................................  Seriennummer:.................. 
 
 
 
 
 

http://www.liwcare.pl/
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